


FR - ce de montage / EN - Assembly / PT - Instruções de montagem / ES -
Prospecto de montaje / DE - Montageanleitung / IT - Istruzioni di montaggio / NL -

Montagehandleiding

FR – IMPORTANT — LIRE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION ET
LES CONSERVER POUR LES BESOINS ULTÉRIEURS DE RÉFÉRENCE.

A monter par un adulte. Un adulte doit vér er le bon assemblage avant l'emploi
tenir les vis et ts éléments et sachets hors de portée des enfants

Bien iden er les éléments avant de commencer le montage
Ne pas u liser votre lorsque l'un de ses éléments est cassé ou manquant
En cas de problème contactez notre service après-vente
Toujours suivre les du fabricant

en: oyer avec un chi on doux et sec. En cas de taches plus grosses, soigneusement avec
une éponge légèrement humide et non abrasive

Ne pas monter sur le produit

EN – IMPORTANT — READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use
Warning keep all screws, small parts and pl c bags out oft he reach of children
Properly fy all parts before assembling
Never use your item if any ofi ts parts are broken or missing
Should any problems arise, please contact our A er Sales Service
Manufacturer's shall be followed at all mes
Care: clean with a , dry cloth. In case ofl arger stains, carefully rub with a slightly damp, non-abrasive
sponge
Do not climb on this product

PT – IMPORTANTE – LER CUIDADOSAMENTE AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR E GUARDÁ-LAS
PARA FUTURA REFERÊNCIA

A ser montado por um adulto. Um adulto deve veri car a boa montagem antes da u lização
Aten mantenha os parafusos, acess rios pequenos e saco de pl co fora do alcance das crianças

bem os acessórios antes de começar a montagem
Não r o ar go se um dos elementos está em falta ou ado
Para qualquer esclarecimento, contacte os nossos serviços através do telefone
As instruções do fabricante devem ser sempre cumpridas
Manutenção: limpe com um pano macio e seco. Em caso de manchas maiores, esfregue cuidadosamente
com uma esponja ligeiramente húmida e não abrasiva
Não suba para cima do produto
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AVERTISSEMENT ! Ne pas laisser d'autres enfants jouer sans surveillance à proximité du couffin et du support
AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser si l'un des éléments du support est cassé, déchiré ou manquant
N’utiliser que des accessoires ou des pièces de rechange vendus ou approuvés par le fabricant

WARNING: "Do not let other children play unattended near the carry cot and stand"
WARNING: "Do not use if any part of the stand is broken, torn or missing"
Use only accessories or spare parts sold or approved by the manufacturer

AVERTISSEMENT ! À UTILISER UNIQUEMENT SUR UNE SURFACE PLANE, HORIZONTALE, FERME ET SECHE
Lorque le support n'est pas utilisé, il doit être rangé hors de la portée des enfants

WARNING: "ONLY USE ON A FIRM, HORIZONTAL LEVEL AND DRY SURFACE"
When the stand is not in use, it shall be stored away from children



 ADVERTÊNCIA! Não deixar que outras crianças brinquem, sem vigilância, na proximidade sa alcofa

DE – WICHTIG —ANLEITUNGEN FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN
Von einem Erwachsenen zu Die korrekte Montage muss vor Gebrauch von einem Erwachsenen
geprü werden
Achtung! die Schrauben und kleinen Teile ausserhalb der Reichweite von Kindern lagern
Vor Montagebeginn alle Teile
Ihren nicht benutzen, wenn eines seiner Bestandteile beschädigti st oder fehlt
Im Problemfall Ihren Kundendienst anrufen
Stets die Herstelleranweisungen beachten
Wartung: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen Bei größeren Flecken vorsich g mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben
Nicht auf das Produkt steigen

IT - IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E CONSERVARLE
PER FUTURO RIFERIMENTO

Il montaggio deve essere eseguito da un adulto Un adulto dovrà ver care il montaggio prima
dell'uso
Avvertenza! tenere le vi ed i componen di piccole dimensioni lontano dalla portata dei bambini
Controllare i pezzi prima del montaggio

non deve essere lizzato in caso di mancan o danneg
In caso di necessità conta re il nostro servizio post-vendita
Seguire sempre le istruzioni del costru
Manutenzione: pulire con un panno morbido e asci Per le macchine più grandi, str
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 ADVERTÊNCIA! não utilizar se alguma parte estiver partida, solta ou faltar
 Utilizar somente acessórios ou peças de substituição vendidos ou aprovados pelo fabricante

ES – IMPORTANTE – LEER LAS INTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO Y 
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS

A montar por un adulto. Un adulto debe comprobar el buen montaje antes de la u lización
¡Advertenci mantener los tornillos, los pequeños elementos y bolsitas fuera del alcance de los niños

debidamente los elementos antes de empezar el montaje
No este si uno de los elementos falta o esta roto
Si problemas, contactar nuestro servicio postventa
Deben seguirse siempre las instrucciones del fabricante
Cuidados: limpiar con un paño suave y seco. En caso de manchas grandes, frotar con cuidado u lizando
una esponja húmeda no abrasiva
No subir sobre el producto

Utilizar únicamente accesorios o piezas de recambio vendidos o aprobados por el fabricante

 ¡ADVERTENCIA! No dejar a otros niños jugar desatendidos cerca del capazo y el soporte
  ¡ADVERTENCIA! No utilizar si falta cualquier parte o está rota o está desgarrada

WARNUNG! Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe der Tragetasche und des Ständers spielen
WARNUNG! Verwenden Sie den Ständer nicht, wenn Teile gebrochen oder eingerissen sind oder fehlen
Verwenden Sie nur Zubehör oder Ersatzteile, die vom Hersteller verkauft bzw. empfohlen wird

accuratamente con una spugna leggermente umida e non abrasiva
Non salire sul

  ADVERTÊNCIA! COCOLAR APENAS SOBRE SUPERFICIES PLANAS, HORIZONTAIS, FIRMES E SECAS
  Quando o stand não estiver a ser utilizado, deve ser armazenado longe das crianças

¡ADVERTENCIA! UTILIZAR SOLAMENTE SOBRE UN SUPERFICIE FIRME, HORIZONTAL, NIVELADA Y SECA
Cuando el soporte no esté en uso, se almacenará lejos de los niños

WARNUNG! NUR AUF EINEM FESTEN, WAAGERECHTEN, TROCKENEM UNTERGRUND VERWENDEN
Ist der Ständer nicht in Gebrauch, so ist er von Kindern fernzuhalten



NL - BELANGRIJK — LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR DEZE 
VOOR LATER GEBRUIK

Moet door een volwassene worden gemo Voor gebruik moet een volwassene controleren dat het
product goed in elkaar is gezet
Opgelet! schroeven en kleine elementen en zakjes buiten bereik van kinderen houden
De elementen goed ceren alvorens met de montage te beginnen
Uw niet gebruiken wanneer een van de onderdelen kapoti s of ontbreekt
Neem bij problemen contact op met onze klantenservice
Volg al jd de in van de fabrikant
Onderhoud: maak schoon met een zachte en droge In geval van grotere vlekken, veeg voorzich g
schoon met een licht bevoch gde en niet-schurende spons
Niet op het product klimmen
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ATTENZIONE! Non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza vicino alla sacca porta 
bambini e al supporto

ATTENZIONE! Non utilizzare se una qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante

Utilizzare esclusivamente accessori o pezzi di ricambio venduti o approvati dal produttore

WAARSCHUWING! Laat andere kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de reiswieg en het onderstel
spelen
WAARSCHUWING! Niet gebruiken als onderdelen kapot of gescheurd zijn of ontbreken
Gebruik uitsluitend accessoires, onderdelen of wisselstukken die door de fabrikant of verdeler worden 
aanbevolen

ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLTANTO SU UNA SUPERFICIE STABILE, ORIZZONTALE, PIANA E ASCIUTTA
Quando il cavalletto non è in uso, deve essere riposto lontano dai bambini

WAARSCHUWING! ALLEEN GEBRUIKEN OP EEN STEVIG, STABIEL, HORIZONTAAL EN DROOG OPPERVLAK
 Wanneer de standaard niet in gebruik is, moet deze uit de buurt van kinderen worden opgeborgen
 











L:780-640mm
W:360mm
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